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Neo Special-海外-吹风机-快速使用指南 吹风机 25.12.5徐春梅
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Cold Air/Koude lucht/Zimne powietrze/Κρύος αέρας/Soğuk Hava/
Studený vzduch/Kalte Luft/Aire frío/Air froid/Aria fredda/Холодный 
воздух

Warm Air/Warme lucht/Ciepłe powietrze/Ζεστός αέρας/Ilık hava/
Teplý vzduch/Warme Luft/Aire templado/Air tiède/Aria tiepida/
Теплый воздух

Hot Air/Hete lucht/Gorące powietrze/Καυτός αέρας/Sıcak hava/
Horký vzduch/Heiße Luft/Aire caliente/Air chaud/Aria calda/Горячий 
воздух

Press once to activate:/Eenmaal drukken om te activeren:/Naciśnij raz, aby 
aktywować:/Πατήστε μία φορά για να ενεργοποιήσετε:/Etkinleştirmek için bir 
kez basın:/Jedním stisknutím aktivujete:/Taste einmal drücken:/Pulsa una vez 
para activar:/Appuyez une fois pour activer:/Premere una volta per attivare:/
Нажмите один раз, чтобы включить:

Neo Special High - Speed Hair Dryer
Quick Start Guide

Low Speed/Lage snelheid/Niska prędkość/Χαμηλή ταχύτητα/Düşük 
Hız/Nízká rychlost/Niedrige Geschwindigkeit/Baja velocidad/Basse 
vitesse/Bassa velocità/Низкая скорость

High Speed/Hoge snelheid/Wysoka prędkość/Υψηλή ταχύτητα/Yüksek 
Hız/Vysoká rychlost/Hohe Geschwindigkeit/Alta velocidad/Haute 
vitesse/Alta velocità/Высокая скорость

Off/Uit/Wył/Ανενεργό/Kapalı/Vypnuto/Aus/Apagado/Désactivé/
Spento/Выкл

Nourishing Mode*/Kindveilige modus*/Tryb odżywczy*/Λειτουργία 
Θρέψης*/Besleyici Mod*/Vyživující režim*/Pflegemodus*/Modo 
Nutritivo*/Mode nourrissant*/Modalità Nutriente*/Режим питания*

Press 2 times to activate:/Tweemaal drukken om te activeren:/Naciśnij 2 razy, 
aby aktywować:/Πατήστε 2 φορές για να ενεργοποιήσετε:/Etkinleştirmek için 2 
kez basın:/Dvěma stisknutími aktivujete:/Taste zweimal drücken:/Pulsa dos veces 
para activar:/Appuyez 2 fois pour activer:/Premere 2 volte per attivare:/Нажмите 
2 раза, чтобы включить:

Long press to activate:/Lang indrukken om te activeren:/Naciśnij i przytrzymaj, 
aby aktywować:/Πατήστε παρατεταμένα για ενεργοποίηση:/Etkinleştirmek için 
uzun basın:/Dvojitým stisknutím aktivujete:/Taste gedrückt halten:/Mantén 
pulsado para activar:/Appuyez longuement pour activer:/Tenere premuto per 
attivare:/Нажмите и удерживайте, чтобы включить:

Temperature Cycling Mode/Temperatuurcyclusmodus/Tryb cykli 
temperatury/Λειτουργία κύκλου θερμοκρασίας/Sıcaklık Döngüsü 
Modu/Režim střídání teplot/Temperaturwechselmodus/Modo de 
ciclos de temperatura/Mode Température cyclique/Modalità a 
temperatura alternata/Режим циркуляции температуры

Nozzle Usage

Scan the QR code above to 
get more detailed usage instructions.

For more information on product usage
please read the User Manual or visit the official Laifen website: www.laifentech.com

Connect the magnetic nozzle if necessary for styling.

Voor styling kunt u de magnetische mondstukken plaatsen.

Jeśli zachodzi potrzeba stylizacji, podłącz dyszę magnetyczną.

Συνδέστε το μαγνητικό ακροφύσιο εάν είναι απαραίτητο για το styling.

Şekillendirme için gerekirse mıknatıslı başlığı takın.

V případě potřeby připojte magnetickou trysku pro styling.

Bringen Sie bei Bedarf die Magnetdüse für das Styling an.

Conecta la boquilla magnética si es necesario para peinar.

Si nécessaire, connectez la buse magnétique pour le coiffage.

Se necessario, collegare il beccuccio magnetico per lo styling.

Прикрепите к прибору магнитную насадку, если она нужна для укладки.

Function Descriptions�

Filter installation

When installing the filter, align the 2 circular symbols to ensure correct installation.

Om het filter juist te installeren, moeten de twee ronde symbolen op één lijn liggen.

Podczas montażu filtra należy ustawić dwa okrągłe symbole naprzeciwko siebie, aby zapewnić prawidłową instalację.

Κατά την εγκατάσταση του φίλτρου, ευθυγραμμίστε τα 2 κυκλικά σύμβολα για να διασφαλίσετε τη σωστή εγκατάσταση.

Filtreyi takarken montajın doğru olduğundan emin olmak için 2 daire simgesini hizalayın.

Při instalaci filtru zarovnejte dva kruhové symboly, aby byla zajištěna správná instalace.

Richten Sie beim Einsetzen des Filters die beiden runden Symbole aus, um eine korrekte Montage sicherzustellen.

Al instalar el filtro, alinea los dos símbolos circulares para garantizar la instalación correcta.

Lorsque vous installez le filtre, alignez les deux symboles circulaires pour assurer une installation correcte.

Quando si installa il filtro, allineare i 2 simboli circolari per assicurare una corretta installazione.

Для правильной установки фильтра совместите два круглых символа.


